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AGRADECEMOS QUE HAYA DEPOSITADO SU CONFIANZA EN UFESA Y DESEAMOS QUE 
EL FUNCIONAMIENTO DEL PRODUCTO LE SATISFAGA PLENAMENTE.  

ATENCIÓN
LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES DE USO ANTES DE UTILIZAR EL PRODUC-
TO. GUÁRDELAS EN UN LUGAR SEGURO POR SI NECESITA CONSULTARLAS EN EL 
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DESCRIPCIÓN
1. Pulsador del atomizador
2. Pulsador para chorro de vapor
3. Regulador de vapor
4. 
5. Salida del atomizador de agua
6. Pulsador de autolimpieza
7. 
8. 
9. 
10. 
11. Suela

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ES
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colocado el soporte es estable.

mar.

INFORMACIÓN IMPORTANTE

uso. 

ES



5

limpieza.
B&B TRENDS, S.L. 

Antes de utilizar el aparato por primera vez

del primer uso. 

INSTRUCCIONES DE USO
Calentamiento

Etiquetado Material, por ejemplo

Llenado del depósito de agua

Atomizador

ES
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Planchado con vapor

PRECAUCIÓN:

Función eco

Planchado en seco

.

Chorro de vapor 

NOTA: 

Planchado vertical 

NOTA: 

Protección antigoteo

gotee.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

No use productos de limpieza abrasivos.

ES
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Autolimpieza
1. 
2.  .
3. 
4. 
5. 
6. 
7. (¡muy importante!)
8. 

9. 
10. 
11. 

evaporado.
12. 
13. 
14. 

Sistema antical

ES
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Solución de problemas
Problema Posible causa Solución

vapor.

alta.

corto de tiempo.

vapor.

de limpieza.

Realice el proceso de autolimpieza. 

ES



OBRIGADA POR TEREM COLOCADO A SUA CONFIANÇA EM UFESA E ESPERAMOS QUE 
O PRODUTO SEJA DO SEU AGRADO E DA SUA SATISFAÇÃO. 

ATENÇÃO
LER AS INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO CUIDADOSAMENTE ANTES DE UTILIZAR 
O PRODUTO. GUARDAR ESTAS INSTRUÇÕES NUM LOCAL SEGURO PARA 
REFERÊNCIA FUTURA.
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DESCRIÇAO
1. Botão pulverização
2. Botão de vapor
3. Regulador de vapor
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. Base

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

supervisão.

PT
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Ao pousar o ferro sobre a respetiva base, 

utilização.

AVISOS IMPORTANTES

utilização. 

PT
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Antes da primeira utilização

.

COMO UTILIZAR
Aquecimento

Marca Material, por exemplo

Enchimento do depósito de água

PT



12

Pulverização

Passar a ferro com vapor

CUIDADO:

Posição eco

Passar a ferro a seco

.

a ferro.

Jato de vapor 

NOTA: 

Passar a ferro na vertical 

NOTA: 

Proteção gotejamento

Quando terminar de passar a ferro

MANUTENÇÃO E LIMPEZA

PT
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Não utilize produtos de limpeza abrasivos.

Limpeza automática
1. 
2.  .
3. 
4. 
5. 
6. 
7. Desligue o ferro a vapor (muito importante!)
8. 

9. 
10. 
11. 
12. 
13. 
14. 

Anticalcário

PT
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Resolução de problemas
Problema Causa possível Solução

mesmo com o ferro 
ligado.

Problema de ligação

apropriada

vapor

vapor. alta

curto período de tempo.

mais alta para passar a ferro 

vapor.
 

vezes

dos orifícios da base 
do ferro

A base tem acumulação de resíduos 

PT



WE WOULD LIKE TO THANKS YOUR FOR CHOOSING UFESA, WE WISH THE PRODUCT 
PERFORMS TO YOUR SATISFACTION AND PLEASURE. 

WARNING
PLEASE READ THE INSTRUCTIONS FOR USE CAREFULLY PRIOR TO USING THE 
PRODUCT. STORE THESE IN A SAFE PLACE FOR FUTURE REFERENCE.
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DESCRIPTION
1. 
2. 
3. Steam regulator
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. Soleplate

SAFETY INSTRUCTIONS

hazard.

EN
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stable surface

stable.

altitude up to 2000m above sea level.

IMPORTANT WARNINGS

product label. 

EN
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product.

B&B TRENDS SL.

time. 

HOW TO USE
Heating

Marking Material, for example

Spraying

Steam ironing

CAUTION:

EN
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Eco position

Dry ironing

 

Shot of steam 

NOTE: 
.

Vertical ironing 

NOTE: 
.

Drip protection

MAINTENANCE AND CLEANING

Self-cleaning
1. 
2. Set the steam regulator to the 
3. 
4. 
5. 

EN
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6. 
7. (very important!)
8. 

9. 
10. 
11. 
12. 
13. 
14. 

storage. 

Anti-calc

EN
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Troubleshooting
Problem Possible cause Solution

produce steam steam.

Select a higher temperature

to produce steam.

White streaks come 

the soleplate

EN



MERCI D’AVOIR PLACÉ LEUR CONFIANCE EN UFESA ET NOUS ESPÉRONS QUE CE 
PRODUIT VOUS DONNERA ENTIÈRE SATISFACTION ET PLAISIR.

ATTENTION
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL D’UTILISATION AVANT D’UTILISER LE 
PRODUIT. CONSERVEZ CE MANUEL D’UTILISATION DANS UN ENDROIT SÛR EN VUE 
DE CONSULTATION FUTURE.

21

DESCRIPTION
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7.  

8. 
9. Semelle

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

FR
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plate et stable.

fuite.

AVERTISSEMENTS IMPORTANTS

FR
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B&B TRENDS SL.

Avant la première utilisation

MODE D’EMPLOI

Matériau de Marquage, par exemple

repasser.

Remplissage du réservoir d’eau

dehors du fer.

FR
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Vaporisation

Repassage à la vapeur

ATTENTION :

Position éco

Repassage à sec

.

repasser.

Jet de vapeur 

REMARQUE : 

Repassage vertical 

REMARQUE : 

Protection anti-goutte

Après le repassage

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

refroidi.

FR
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Auto-nettoyage
1. 
2.   .
3. 
4. 
5. 
6. 
7. (très important !)
8. 

9. 
10. 
11. 

12. 
13. 
14. 

 

Anti-tartre

FR

Résolution des problèmes
Problème Cause possible Solution

pas alors que le fer est 
allumé.

Problème de branchement

Le curseur de réglage 
de température est sur la 
position «min»

Sélectionnez la température appropriée
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Le fer ne produit pas de 
vapeur

Pas assez d’eau dans le 
réservoir Remplissez le réservoir d’eau

Le bouton de réglage du 
débit de vapeur est sur la 
position sans vapeur.

Réglez le bouton de réglage du débit de 
vapeur entre les positions minimum et 
maximum.

La température sélectionnée 
est inférieure à celle 
indiquée pour une utilisation 
avec vapeur.

Sélectionnez une température plus 
élevée

La fonction vaporisation 
ne fonctionne pas

Pas assez d’eau dans le 
réservoir Remplissez le réservoir d’eau

La fonction jet de 
vapeur vertical et jet de 
vapeur ne fonctionne 
pas

La fonction jet de vapeur 
a été utilisée trop souvent 
sur une courte période de 
temps.

Placez le fer en position horizontale et 
attendez avant d’utiliser la fonction jet de 
vapeur.

Le fer n’est pas assez chaud

Réglez sur une température plus élevée 
pour repasser à la vapeur. Mettre le fer à 
repasser en position verticale et attendre 

Le fer fuit

La température réglée est 
trop basse pour produire de 
la vapeur.

Le bouton de réglage de la vapeur doit 
être placé sur la position   jusqu’à ce 
que le fer soit chaud.

Mauvaise fermeture du 
système
«calc’nClean».

Actionnez à quelques reprises le bouton 
«clean»

Des coulures blanches 
sortent par les trous de 
la semelle.

La semelle est entartrée 
car elle n’a pas été auto-
nettoyée régulièrement.

Procédez à l’auto-nettoyage. Rappelez-
vous de le faire au moins une fois toutes 
les deux semaines.

Ce produit est conforme à la Directive Européenne 2012/19/UE relative aux déchets 
d’équipements électriques et électroniques (DEEE) qui fournit le cadre légal applicable dans 
l’Union Européenne pour l’élimination et la réutilisation de déchets d’équipements électriques 
et électroniques. Ne jetez pas ce produit à la poubelle, rendez-vous au centre de collecte 
des déchets d’équipements électriques et électroniques le plus proche de chez vous.

Nous espérons que ce produit vous donnera entière satisfaction.

FR

Cet appareil et
ses accessoires
se recyclent

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FRFR

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la répara�on ou le don de votre appareil !

Séparez les éléments avant de trier
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1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 

BG
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B&B TRENDS SL.

.

BG
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.
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1. 
2.   .
3. 

4. 
5. 
6. 
7. 

8. 
9. 
10. 
11. 
12. 
13. 

14. 

BG
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UFESA

53

نود أن نشكرك على اختيارك لـ UFESA، ونتمنى أن يقوم المنتج بأداء يرضيك ويسعدك.

AR
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INFORME DE GARANTÍA
B&B TRENDS, S.L. garantiza la conformidad de este producto, para el uso al que está desti-
nado, durante el periodo marcado por la legislación vigente en el país de venta del mismo. 
En caso de rotura durante el periodo de garantía, el usuario tendrá derecho a la reparación o 
sustitución del producto sin coste alguno si el anterior no está disponible, a menos que sea 
imposible o desproporcionado realizar una de estas opciones. En este caso, puede optar por 
una reducción en el precio o la anulación de la venta, caso que deberá negociar directamen-
te con el vendedor. Esto también cubre la sustitución de piezas de recambio, siempre que el 
producto se haya utilizado de acuerdo con las recomendaciones de este manual en ambos 
casos y no haya sido falsi�cado por terceros no autorizados por B&B TRENDS, S.L. La garantía 
no cubre ninguna parte sujeta a desgaste y fricción. Esta garantía no afecta a sus derechos 
como consumidor de acuerdo con las disposiciones de la Directiva 1999/44/CE para estados 
miembros de la Unión Europea.

USO DE LA GARANTÍA
Los clientes deben contactar con el servicio técnico autorizado de B&B TRENDS, S.L. para la 
reparación del producto. Toda falsi�cación del producto por parte de cualquier persona no 
autorizada por B&B TRENDS, S.L. o el mal uso del mismo anulará los derechos de garantía. 
Debe guardar la factura de compra, recibo o comprobante de entrega para poder ejercer los 
derechos de garantía. 
Para servicio técnico y atención al cliente fuera de territorio español, envíe su solicitud al 
punto de venta donde adquirió el aparato.

RELATÓRIO DE GARANTIA
A B&B TRENDS, SL. garante a conformidade deste produto para o uso para o qual foi conce-
bido durante o período estabelecido pela legislação em vigor no país de venda. Em caso de 
avaria durante o período de vigência desta garantia, os utilizadores têm o direito à reparação 
ou à substituição gratuita do produto caso a reparação seja impossível, a não ser que uma 
dessas opções seja impossível de cumprir ou for desproporcionada. Neste caso, poderá 
optar por uma redução no preço ou um cancelamento da venda, qualquer uma das opções 
devendo ser tratada diretamente com o vendedor. A garantia também cobre a substituição 
de peças de reposição sempre que o produto tenha sido usado em conformidade com as 
recomendações especi�cadas neste manual nos dois casos e sempre que não tenha sido 
manipulado por pessoal não autorizado pela B & B TRENDS, SL. Esta garantia não é aplicável 
a quaisquer peças sujeitas a desgaste. Esta garantia não limita os seus direitos enquanto 
consumidor em conformidade com as disposições constantes da Diretiva 1999/44/CE para os 
Estados-Membro da União Europeia.

UTILIZAÇÃO DA GARANTIA
Os clientes devem contactar um Serviço Técnico autorizado da B&B TRENDS, SL. para reparar 
o produto. Qualquer manipulação do mesmo por parte de qualquer pessoa não autorizada 
pela B&B TRENDS, SL., ou uma utilização indevida ou negligente do mesmo, tornarão esta 
garantia nula e sem efeito. 
Deve guardar a factura de compra, recibo ou prova de entrega para exercer os direitos de 
garantia. 
Para receber assistência técnica ou bene�ciar do serviço pós-venda fora do território espan-
hol, solicite informações junto ao ponto de venda em que adquiriu o aparelho.
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WARRANTY REPORT
B&B TRENDS, SL. guarantees compliance of this product, for the use for which it is, during the 
period established by the legislation in force in the country of sale. In the case of breakdown 
during the term of this warranty, users are entitled to repair or else the replacement of the 
product at no charge if the former is unavailable, unless one of these options proves impos-
sible to ful�l or is disproportionate. In this case, you can then opt for a reduction in price or 
cancellation of the sale, which must be dealt with directly with the sales vendor. This also 
covers replacement of spare parts provided that the product has been used according to the 
recommendations speci�ed in this manual for both cases, and has not been tampered with 
by any third party that is not authorised by B & B TRENDS, SL. The warranty will not cover any 
parts subject to wear and tear. This warranty does not a�ect your rights as a consumer in 
accordance with the provisions in Directive 1999/44/EC for member states of the European 
Union.

USE OF WARRANTY
Customers must contact a B&B TRENDS, SL., authorised Technical Service for repair of the 
product. Since any tampering of the same by anyone not authorised by B&B TRENDS, SL., or 
the careless or improper use of the same shall render this warranty null and void. 
You must keep the purchase invoice, receipt or delivery docket in order to exercise your 
warranty rights.
For technical service and after-sales care outside the Spanish territory, please submit your 
query to the point of sale where you purchased the item.

BON DE GARANTIE
B&B TRENDS, S.L. garantit la conformité de ce produit, pour l’usage auquel il est destiné, 
pendant la période établie par la législation en vigueur dans le pays de vente. En cas de 
panne pendant la durée de la garantie, les utilisateurs ont le droit de faire réparer ou rem-
placer le produit sans frais si la réparation n’est pas réalisable, à moins que l’un de ces choix 
soit impossible à réaliser ou soit disproportionné. Dans ce cas, vous pouvez alors opter pour 
une réduction du prix ou l’annulation de la vente, qui doit être traitée directement avec le 
vendeur. Cela couvre le remplacement des pièces de rechange à condition que le produit 
ait été utilisé selon les recommandations indiquées dans ce manuel pour les deux cas, et 
qu’il n’ait pas été manipulé par toute tierce partie n’étant pas autorisée par B & B TRENDS, 
SL. La garantie ne couvrira pas toute pièce d’usure. Cette garantie n’a�ecte pas vos droits 
de consommateur conformément aux dispositions de la Directive 1999/44/EC pour les états 
membres de l’Union européenne.

UTILISATION DE LA GARANTIE
Les clients doivent contacter un service technique agréé par B&B TRENDS, SL., pour faire 
réparer le produit. Toute manipulation du produit par quiconque n’étant pas agréé par B&B 
TRENDS, SL., ou l’utilisation négligente ou incorrecte de celui-ci rend cette garantie nulle et 
sans e�et. 
Vous devez conserver la facture d’achat, le reçu ou la preuve de livraison a�n d’exercer vos 
droits de garantie.
Pour un service technique et un service après-vente en dehors du territoire espagnol, veuillez 
soumettre votre demande au point de vente où l’article a été acheté.
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RAPPORTO DI GARANZIA
B&B TRENDS, S.L. garantisce la conformità di questo prodotto, per l’uso a cui è destinato, per 
il periodo stabilito dalla legislazione in vigore nel paese di vendita. In caso di guasto durante 
il periodo di validità della presente garanzia, gli utilizzatori hanno diritto alla riparazione 
o alla sostituzione gratuita del prodotto se la prima non è disponibile, a meno che una di 
queste opzioni si riveli impossibile da portare a termine o sproporzionata. In questo caso, 
è possibile optare per una riduzione di prezzo o per l’annullamento della vendita, che deve 
essere e�ettuato direttamente con il rivenditore. Ciò si applica anche alla sostituzione di 
parti di ricambio a condizione che il prodotto sia stato utilizzato secondo le raccomandazioni 
speci�cate in questo manuale in entrambi i casi, e non sia stato manomesso da terze parti 
non autorizzate da B&B TRENDS, SL. La garanzia non copre parti soggette a usura. La presen-
te garanzia non pregiudica i diritti del consumatore in conformità con le disposizioni della 
Direttiva 1999/44/CE per gli Stati membri dell’Unione Europea.

UTILIZZO DELLA GARANZIA
I clienti possono contattare il servizio di assistenza tecnica autorizzato di B&B TRENDS, SL. 
per riparazioni del prodotto. Poiché eventuali manomissioni dello stesso da soggetti non 
autorizzati da B&B TRENDS, SL., o l’utilizzo incauto o improprio dello stesso rendono nulla la 
presente garanzia. 
Deve conservare la fattura d’acquisto, la ricevuta o la prova di consegna per esercitare i suoi 
diritti di garanzia.
Per servizio clienti e di assistenza tecnica al di fuori del territorio spagnolo, si prega di inviare 
la richiesta al punto vendita presso cui è stato acquistato l’articolo.

GARANTIEBERICHT
B&B TRENDS, S.L. garantiert die Konformität dieses Produkts für den Gebrauch, für den 
es bestimmt ist, für den Zeitraum, der durch die im Verkaufsland geltende Gesetzgebung 
festgelegt ist. Im Falle eines Ausfalls während dieser Garantiezeit hat der Benutzer Anrecht 
auf eine kostenlose Reparatur oder andernfalls auf den kostenlosen Ersatz des Geräts, wenn 
es nicht repariert werden kann, es sei denn, eine dieser Optionen erweist sich als unmöglich 
oder unverhältnismäßig. In diesem Fall können Sie sich dann für eine Preisminderung oder 
die Stornierung des Verkaufs entscheiden. Dies müssen Sie direkt mit dem Verkäufer regeln. 
Gedeckt ist auch der Ersatz von Ersatzteilen, vorausgesetzt, das Gerät wurde gemäß den 
in dieser Anleitung für beide Fälle angegebenen Empfehlungen verwendet und nicht von 
Dritten manipuliert, die nicht von B & B TRENDS, SL autorisiert sind. Die Garantie gilt nicht für 
Verschleißteile. Diese Garantie beeinträchtigt nicht Ihre Rechte als Verbraucher gemäß den 
Bestimmungen der Richtlinie 1999/44/EG für die Mitgliedsstaaten der Europäischen Union.

INANSPRUCHNAHME DER GARANTIE
Der Kunde muss sich für die Reparatur des Geräts an einen autorisierten technischen Service 
von B&B TRENDS, SL. wenden. Jegliche Manipulation durch nicht von B&B TRENDS, SL. auto-
risierte Personen oder unvorsichtige oder unsachgemäße Verwendung des Geräts führt zum 
Erlöschen dieser Garantie. 
Sie müssen die Kaufrechnung, die Quittung oder den Liefernachweis aufbewahren, um Ihre 
Gewährleistungsrechte geltend machen zu können.
Für technischen Service und Kundendienst außerhalb des spanischen Hoheitsgebiets richten 
Sie Ihre Anfrage bitte an die Verkaufsstelle, bei der Sie das Gerät gekauft haben.



57

СЪОБЩЕНИЕ ЗА ГАРАНЦИОННОТО ОБСЛУЖВАНЕ
B&B TRENDS, S.L. гарантира съответствието на този продукт за употребата, за която 
е предназначен, за срока, определен от действащото законодателство в страната на 
продажба. В случай на повреда по време на гаранционния му срок, потребителите 
имат право да ремонтират или безплатно да заменят продукта, ако не е невъзможно 
да се ремонтира, освен ако се окаже, че един от тези варианти не е възможно да 
бъде приложен на практика или че е непропорционален. В този случай можете да 
предпочетете отбив от цената или отмяна на продажбата, за което можете да се 
договорите направо с продавача. Това покрива и замяната на резервни части, но при 
условие че продуктът е използван съгласно препоръките, посочени в това ръководство 
за двата случая, и няма намеса от страна на трето лице, което да не е упълномощено 
от B & B TRENDS, SL. Гаранцията не покрива части, които се амортизират. Тази гаранция 
не засяга Вашите права като потребител в съответствие с разпоредбата в Директива 
1999/44/ЕО за държавите членки на Европейския съюз.

ИЗПОЛЗВАНЕ НА ГАРАНЦИЯТА
За ремонт на продукта клиентите трябва да се свържат с упълномощен от B&B 
TRENDS, SL. Технически сервиз. Ако по отношение на горното е налице намеса от 
неупълномощено от B&B лице , или поради небрежност или неправилна употреба на 
продукта, тази гаранция става нищожна. 
Трябва да запазите фактурата за покупка, касовата бележка или доказателството за 
доставка, за да можете да упражните гаранционните си права.
За техническо и следпродажбено обслужване и извън Испания е необходимо да 
подадете своето оплакване в търговския обект, от който сте закупили изделието.

تقرير الض�ن
 التي يحددها التشريع الساري في بلد بيعه. B & B TRENDS، S.L .تضمن مطابقة هذا المنتج ، للاستخدام المخصص له ، خلال الفترة

 للمستخدم» إصلاح أو استبدال المنتج بدون أي تكلفة في حالة عدم توفره، ما ¡ يكن أحد هذه الخيارات مستحيلاً أو غ� متناسب. في هذه

 الحالة، ¹كنك اختيار خفض في السعر أو إلغاء عملية البيع، ويجب التعامل مباشرة مع البائع من أجل ذلك. ويشمل هذا أيضًا استبدال قطع

 الغيار شريطة أن يكون المنتج قد تم استخدامه وفقًا للتوصيات المحددة في هذا الدليل لكلتا الحالت»، و¡ يتم العبث به من قبل أي طرف

 ,B&B TRENDS ثالث غ� مرخص لن يغطي الضÁن أي أجزاء تخضع للتآكل والتمزق. لا يؤثر هذا الضÁن على حقوقك كمستهلك وفقًا

S.L. Éله من قبل شركة للدول الأعضاء في الاتحاد الأورو. EC/44/ 1999 للأحكام الواردة في التوجيه

استع�ل الض�ن
 يجب على العملاء الاتصال بالخدمة الفنية المعتمدة من .B&B TRENDS, S.L صلاح المنتج. Óا أن أي عبث بالجهاز من قبل أي شخص

 غ� مرخص .B&B TRENDS, S.L شركة أو الإهÁل أو الاستخدام غ� الصحيح للجهاز يجب أن يجعل هذا الضÁن لاغياً وباطلاً. يجب إÔام

له من قبل الضÁن بالكامل

 يجب عليك الاحتفاظ بفاتورة الشراء أو الإيصال أو إثبات التسليم من أجل مÁرسة حقوق الضÁن. الخدمات الفنية والخدمة ما بعد البيع

.خارج الأراضي الإسبانية، يرُجى تقديم الطلب إلى نقطة البيع التي اشتريت منها المنتج
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SERVICIOS DE ATENCIÓN TECNICA (SAT)
TECHNICAL ASSITANCE SERVICE (TAS), SERVIÇO DE ATENÇAO TÉCNICA (SAT)
SERVICE TECHNIQUE (ST), SERVIZIO DI ASSISTENZA TECNICA (SDAT)

(+34) 93 560 67 05
sat@bbtrends.es

B&B TRENDS, S.L.
C. Cataluña, 24
P.I. Ca N’Oller 08130
Santa Perpètua de Mogoda (Barcelona) España
C.I.F. B-86880473
www.bbtrends.es

Consulte el SAT autorizado más cercano en
https://sat.ufesa.com/

Check out your nearest service station at
https://sat.ufesa.com/
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